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Gyöknyelvek azok, amelyek rövid mássalhangzó vázai, a különböző magánhangzókkal feltöltődve, gyökszavak sorozatait képezik – a gyökszavak pedig kiterjedt szóbokrokat.
A fonetikus gyökszótár nem az ismert abc-ket követi, hanem gyökvázak szerint rendezi a nyelvek szókincsét. E gyökszótár alapjául az 1958, Tel-Avivban kiadott Eliezer Grosz, Dr. Elijahu Jesurun héber-magyar nagyszótára szolgált. 

A MÁSSALHANGZÓK 
A héber mássalhangzók kiejtése megegyezik a magyarral.

A valódi, kronológikus hangváltozások nemzetköziek: 

	  B/V (
	P/F (
	kereszt-hangváltozásaik  P/V és B/F

	O/U (esetleg más diftongus) ( O/U/W
	J/L/R igeképzők – a J hang L-re, R-re 

és a szókezdő J néha N-re is változhat

	 az ősi H és K egyaránt G-re változhat (G a legújabb) 
	a K/Ch változó hang 

	T/D 
	N/M
	S/Sz
	T/S
	T/Sz

	T/Z
	S/Zs
	Sz/Z   (a Z/Zs újkori hangok)


Kigyűjthetők késői, nem kronológikus hangváltozások is. Ezeket a hangváltozások és az összetett hangzatok variációi egyazon nyelven belül is létrehozzák. Pl. a héber  alíz = vidám, alisz = vígad, alicut = vidámság szavak között Z / Sz / C(=TSz) hangváltozás van.

Az összetett hangok régisége a földrészen / populációban fiatalabb komponens korától függ. Sok nyelvben akkor sincs önálló betűjük, ha a kiejtésben megvannak. Pl. az alább felsorolt összetett hangok közül, a héberben csak a C-nek van önálló betűje. 
Az összetett hangokat a nyelvekben eltérő módon jelölhetik

	Cs = TS
	C = TSz
	DZs = DS
	DZ = DSz

	Gy = általában DJ
	Ly = L-i/J
	Ny = N-i/J
	Ty = T-i/J


A héber mássalhangzók a gyöknyelvész abc szerint:
	O/U/W triász 
közös betűje: V
	B/V változó hang, közös betű
	C (=TSz) betű van 
Cs (=TS) nincs

	ősi T + újabb T
két eltérő betű
	D (zöngésült T)
	P/F változó hang,        közös betű

	G betű 
Gy (=DJ) nincs
	lágy H és normál H, két külön betű
	I/J változó hang,         közös betű

	K betű + K/Ch betű
	L
	N
	M
	R

	S/Sz páros – közös betű
	egy újabb Sz betű
	Z betű – Zs kiejtésben sincs


A gyöknyelvész abc 20 héber mássalhangzó betűjének sorrendje: 
V – B/V – C – T – T – D – P/F – G – H – H – J 
K – K/Ch – L – N – M – R – S/Sz – Sz – Z

A magyar mássalhangzók a gyöknyelvész abc szerint:
	B  
	V + az O/U/W triász W-jét 
V-vel írjuk
	C = TSz    
	Cs = TS 
(TSz is lehet)

	T 
	D
	P 
	F 
	G 
	Gy = DJ
	H

	J
	K
	L
	Ly = Li/J
	N
	 Ny = Ni/J
	M

	R
	S
	Sz
	Ty = Ti/J
	Z (zöngésült Sz) 
	Zs (zöngésült S)


A gyöknyelvész abc 23 magyar mássalhangzó betűjének sorrendje: 
B – V – C – Cs – T – D – P – F – G – Gy – H – J 
K – L – Ly – N – Ny – M – R – S – Sz – Z – Zs
A visszaható igék
          mit + magánhangzó kezdetű szavak   367. oldal
mit + mássalhangzó kezdetű szavak   372    
mit + V                                                   372
mit + B/V                                               373
mit + C → mict-                                     374
mit + T → mit-                                      375
mit + D → mitd-                                     376
mit + P                                                   376
mit + G                                                  378
mit + H és H                                          379
mit + J                                                    382
mit + K és K/Ch                                     383
mit + L                                                   385
mit + N                                                   386
mit + M                                                  388
mit + R                                                   390
mit + S → mist-                                      392
mit + Sz/Sz → misz/szt-                         395
mit + Z → mizd-                                     397
A héber visszaható igék 
A visszaható igéket eddig nem tárgyaltuk. A történeti gyöknyelvészet szempontjából ugyan kevésbé fontosak, hiszen nélkülük is foglalkoztunk már az összes gyök- és alapszóval, de a szótáranyagba természetesen ezek is beletartoznak. Ebben a fejezetben elsősorban jelenidejű, de helyenként múlt idejű alakban mutatjuk be őket. Miért nem egységesítünk, mondjuk csak a jelenidejű alakokra? Mert 1. A különböző idejű visszaható igék használata (annak gyakorisága), sőt helyenként még a jelentésük is eltér. 2. Praktikus okból sem célszerű egységesíteni azért, hogy a forrásmunkából, az Eliezer Grósz 1958, Héber-magyar szótárából könnyebben tudjuk visszakeresni az adatokat.

A visszaható igék (és a belőlük képzett névszók) többsége olyan előragot kap, amely két mássalhangzót tartalmaz: a jelen idejűek mit-, a múlt idejűek hit- előraggal (lágy h) kezdődnek. Példa: mit-katev = levelez, hit-katev = levelezett (vkivel). De a jövő idejű visszaható igéket már másképp képezzük: elvesztik az előrag m, illetve h mássalhangzóját, de megtartják az -xt részt. A jövő idejű alakok a szokásos személyragokkal kezdődnek, és csak ezekhez kapcsolódik a megmaradt -xt. Példa: kotev = ír → e-tkatev = levelezni fogok, t-itkatev = levelezni fogsz, j-it-katev = levelezni fog, n-it-katev = levelezni fogunk, t-itkatvú = levelezni fogtok, j-itkatvú = levelezni fognak. 
Fontos tudni, hogy ez a nagy, egységesen kezelhető csoport mégsem tartalmazza az összes visszaható igét. A nyelvfelődés korai szakaszában ugyanis még nem volt tudatos az igemódok szerepe, így a beszélők nem is kötötték magukat a később kialakuló nyelvtani szabályokhoz.   
Régies igemód-gyűjtő maradt az nx- előragos igék tömege (N csoport). Ebben elszórtan minden (visszaható /műveltető /szenvedő /nyomatékos) igemód még ma is képviselve van. Később, amit már megszoktak, az a hagyományőrző héberben úgy is maradt. 
Ebben a fejezetben tehát csak a többségi, a standardizált képzésű visszaható igékkel foglalkozunk. (S a többit az N csoportból ismerjük.)
A magánhangzóval kezdődő szavak 
visszaható igemódban 
A magánhangzóval kezdődő igék visszaható alakjában a szókezdő hang legtöbbször a, ritkábban o. Mindkettő lehet lágy magánhangzó (írásban: alef, alef + o), és torokmagánhangzó (ájin, ájin + o). Az alef betűt a táblázatokban א, az ájint: ע, vagyis a héber betűvel jelezzük. A szavak általában sem előhangsúlyosak – az előragok hangsúlytalanok. 

A torokmagánhangzó piros, a visszaható ige eredeti szava zöld színű. 
A szünetjel (’) csak fonetikai segédeszköz(öm) a szavak belsejében. Elnevezése a nyelvészetben, a héberből ismert „svá”. Két mássalhangzó között nem is szünet, hanem rövid, elkapott e, ö – ahogy jobban hangzik. 

A héberben a K, T, Sz és a H, V hangoknak két-két különböző betűjük van. Felcserélésük nem pusztán helyesírási hiba, mert teljesen értelmetlenné is válhat tőle a szöveg. A K, T, Sz kék színe azt jelzi, hogy nem a régi, hanem az újabb (az is van 3000 éves) betűről van szó, amelyek többnyire „kultúrszavakban” is fordulnak elő. A V az európai nyelvekben megszokott W-t jelenti. És végül a kék H az alig hallható lágy H-t (mint a magyar méh) különbözteti meg a normál H-tól (mint a harag szóban).
XV  és  XV 
	A VISSZAHATÓ IGE
	
AZ 
EREDETI SZÓ
	msslh váz

	hitave (ע) = eltorzult 
	ivá = eltorzította, elferdítette
	XV

	mitavet (ע) = eltorzul, elferdül  
	ivut = eltorzulás, elferdülés
	XVT

	

	mitave (א) = vágyakozik, megkíván             ivá = vágyott 
	XV

	mitaver (א) = megvakul  
	iver = vak
	XVR

	mitavrer (א) = szellőzik      
	avír =levegő, m’avrer =szellőztet
	XVR-R


XB/V  és  XB/V
	mitabe (ע) = megvastagodik, sűrűsödik    ave = sűrű, vastag
	XB/V

	mitaber (ע) = dühbe jön
	  evrá = düh, harag
	XB/VR

	hitavrer (ע) = elhéberesedett  
	ivrer = héberesítette
	XVR-R

	mitaberet (ע) = teherbe esik, szökőévnek nyilv.  uvrá=teherbe ejtett    
	XB/VR-T

	

	mitabed (א) = öngyilkos, -sá válik   oved = elvész,  ibud = kár
	XB/VD

	mitabech (א) = gomolyog, kavarog        ovech = ködfátyol
	XB/VCh

	mitabek (א) = beporzódik
	avak = por, ibek = beporozta
	XB/VK

	mitabel (א) = gyászol
	evel = gyász, avel = gyászoló
	XB/VL

	mitaben (א) = megkövesedik    even = kő, iben = megkövesedett
	XB/VN


XC
	mitace (ע) = megfásul  
	ecá = faanyag
	XC

	mitacev (ע) = elszomorodik  
	ocev = bánat
	XCV

	mitacben (ע) = idegeskedik  
	icben = idegesítette
	XCB-N

	mitacel (ע) = lustálkodik  
	acel, aclán = lusta
	XCL

	hitacem (ע) = iparkodott, erősödött  acim = megfeszített, ecem = csont    XCM

	mitacem (ע) = erőlködik, elhatalmasodik megcsontosodik, szeme lehúnyódik
	ocem = erősödik szemet lehúny
	XCM

	Az utolsó két sorban látunk példát arra, hogy egy visszaható ige 
jelen és múlt idejű alakja nem biztos, hogy pont ugyanazt jelenti.


XT

	mitatá (2ע) = becsap, csúfot űz félrevezet, gúnyolódodik  
	at = lecsap rá?  
	XTX

	mitated (ע) = szándékozik, készül              atid = a jövő
	XTD

	mitatef (ע) = beburkolózik, ellankad    atuf = beborított, bágyadt
	XTF


XD  és  XD
	mitoded (ע) = felbátorodik, magához tér         oded = bátorít
	XDD

	mitaden (ע) = kifinomodik, élvez  iden = finomította, edná = élvezet
	XDN

	

	mitade (א) = el-, párolog
	ed = gőz, pára
	XD

	mitadem (א) = el-, kipirul, piros lesz        idem = pirosra festette
	XDM 


XP/F  és  XP/F
	hitofef (ע) = repkedett
	ofef = repked, lenget
	XFF

	

	mitapek (א) = tűrtőzteti magát  
	ipuk = tűrtőztetés
	XPK

	hitaper (א) = porban hempergett                     afár = por
	XP/FR

	mitaper (א) = maszkíroz, hamuvá lesz  iper=port hintett, efer=hamu   
	XP/FR

	hitapes (א) = megpenészedett
	upás = penészes
	XPS

	mitafser (א) = lehetővé válik
	efsár = lehet
	XFS-R


XG  és  XG
	mitagel (ע)=gömbölyűvé válik
	ogel = kerekít   
	XGL

	

	mitaged (א) = szervezkedik
	iged = öszekötötte
	XGD

	mitagref (א) = öklöz, boxol
	egrof = ököl
	XGR-F


XH
	mitahe (א) = egyesül, összeforr, -varrják       ihá = egyesítette
	XH

	mitahave (א) = testvérien összebarátkozik  ah, ahavá = testvér /-iség
	XHV

	mitahev (א) = beleszeret, megszeretik           ohev = szeret
	XHV

	mitahed (א) = egyesül  
	ehad = egy, ihed = egyesítette
	XHD

	mitaher (א) = késlekedik, elkésik                  iher = elkésett
	XHR

	mitahez (א) = megfogódzkodik, belekapaszkodik  ohez = megfog
	XHZ


XJ  és  XJ
	mitajef (ע) = elfárad  
	ajef = elfáradt
	XJF

	

	mitajed (א) = el-, párolog  
	ijed = párologtatta
	XJD


XK  –  XK  és  XK  –  XK/Ch  
	mitakev (ע) = késlekedik, időz, elakad, visszatartott  okev = akadályoz    XKV

	mitakel (ע) = kanyarodik, elgörbül             ikul = elferdítés
	XKL

	mitakem (ע) = meg-, elgörbül          
	ikum = elgörbítés
	XKM

	mitaker (ע) = meddővé válik, kitépődik  akúr = kitépett, meddő
	XKR

	mitakes (ע) = makacskodik  
	ikes = konok
	XKS

	

	mitakel (א) = megemésztődik      
	ikul /achál=emésztés /emésztette
	XK/ChL

	mitakel (א) = el-, megemésztődik               ochel = étel
	XK/ChL 

	mitachem (א) = megfeketedik
	achom = sötét színű
	XChM

	mitaklem (א) = meghonosodik, akklimatizálódik   iklum = honosodás     XKL-M

	mitaker (א) = földműves lesz
	ikár = földműves
	XKR

	mitachzev (א) = csalódik
	ichzev = csalódást okozott
	XChZ-V

	mitachzer (א) = kegyetlenkedik
	achzár = kegyetlen
	XChZ-R


XL  és  XL
	mitale (ע) = (társadalmilag) felemelkedik      ole = felszáll
	XL

	mitalef (ע) = elájul  ájin
	iluf = ájulás
	XLF

	mitalel (ע) = bántalmaz, megkínoz, meggyaláz   alilá = rágalom
	XLL

	mitalem (ע) = eltekint, eltűnik  
	ulám = elrejtett
	XLM

	mitalesz (ע) = szórakozik, mulat, élvez        olesz = vidul
	XLSz

	

	mitalem (א) = el-, megnémul
	ilem = néma
	XLM

	mitalmen (א) = özvegyen marad                 almán = özvegy
	XLM-N


XN  és  XN

	mitane (ע) = sínylődik, kínlódik                  one = szenved
	XN

	mitanev (ע) = szerény, -kedik                
	anáv = szerény
	XNV

	mitaneg (ע) = élvez  
	óneg = élvezet
	XNG

	mitanjen (ע) = érdeklődik  ájin
	inján = ügy, érdek
	XNJ-N

	mitanen (ע) = felhősödik, beborul                anán = felhő
	XNN

	

	mit’ane (א) = kötekedik, beleköt, becsapják  onaá = becsapás
	XN

	mitanéah (א) = felnyög
	  anahá = sóhaj, nyögés
	XNH

	mitonen (א) = panaszkodik  
	 onen = gyászoló
	XNN


XM  és  XM
	mitamec (ע) = (szem) behúnyódik              umác = lehúnyt szem
	XMC

	hitamed (ע) = basáskodott
	omed = (fenn) áll, szándékozik
	XMD

	mitamek (ע) = bele-, elmélyed          
	ómek = mélyre hatol
	XMK

	mitamel (ע) = tornázik  
	omel = dolgozik, fáradozik
	XML

	mitamem (ע) = tompul (fény)  
	omem = pislákol, kialszik 
	XMM

	mitamer (ע) = zsarnokoskodik                       
	imur = elnyomás
	XMR

	

	mitamec (א) = erőlködik, megerőlteti magát  ómec = bátorság
	XMC

	mitamet (א) = beigazolódik
	emet = igazság, imut=bizonyítás
	XMT

	mit’amen (א) = gyakorlatozik
	imen = gyakorlatoztatta
	XMN

	mitamer (א) = dicsekszik, henceg                omer = mond
	XMR


XR-XR  –  XR  és  XR

	mitare (ע) = gyökeret ver, lemeztelenedik     ore = kitakar
	XR

	mitarev (ע) = elvegyül, fogad vele összekeveredik, beavatkozik
	oráv = összekevert
	XRV

	mitarbel (ע) = ö.keveredik, -zavarodik, örvénylik  arbál = örvény
	XRB-L

	mitarpel (ע) = elhomályosodik, -ködösödik, beborul  arpel = ködös
	XRP-L

	mitar’er (ע) = meginog, -rendül, összeomlik  ur’ár = megrendített
	XR-XR

	mitorer (ע) = felébred, feléled  
	orer = felébreszt
	XRR

	hitarszel (ע) = hintázott, összefonódott  arszál, eresz=függőágy, bölcső   XRSz-L

	mitartel (ע) = meztelenre vetkőzik           urtál = lemeztelenített  árt
	XRT-L

	

	mitaréȧ (א) = megesik, történik          
	              erúa = történés, eset
	XRX

	mitargen (א) = szervezkedik
	irgen = szervezte
	XRG-N

	mitaréah (א) = vendégeskedik
	oréah = vendég
	XRH

	mitarech (א) = meghosszabbodik              órech = hosszúság
	XRCh

	mitarmel (א) = özvegyen marad  nincs alapszó  arom = meztelen
	XRM-L

	mitarer (א) = elátkozzák 
	arár = átkozta
	XRR

	mitaresz (א) = eljegyzi magát 
	orász = eljegyzett
	XRSz


XS  és  XS
	mitasen (ע) = megfüstölődik
	asán = füst
	XSN

	mitaser (ע) = meggazdagodik  
	asír = gazdag
	XSR

	mitaset (ע) = meggondol, megfontol    eston-ot = gondolat-ok
	XST

	

	mitaser (א) = beigazolódik 
	iser = igazolta
	XSR

	mitoses (א) = magához tér, megerősödik   oses, ises = bátorít /-otta
	XSS



XSz  –  XSz  és  XSz
	mitaszek (ע) = foglalkozik, ’beleköt’   oszek = foglalkozik (vmivel)
	XSzK

	mitaszer (ע) = megtizedelik (termést)       oszer = tizedet vesz
	XSzR

	

	mitoszef (א) = megszaporodik  
	ószef = gyűjtemény
	XSzF

	mitaszef (א) = összegyűlik
	aszȧf, iszef = összegyűjtötte
	XSzF

	mitaszlem (א) = mohamedám hitre tér  iszlem = mohamedánra térítette  XSzL-M


X-Z

	mitazen (א) = kiegyensúlyozódik, -egyenlítődik  uzán=kiegyensúlyozott    XZN

	mitazer (א) = felövezi magát, felfegyverkezik      azár = felövezte
	 XZR

	mitazréah (א) = polgárjogot szerez, meghonosodik ezrah = polgár
	 XZR-H


A mássalhangzóval kezdődő szavak 
visszaható igemódban 

A visszaható alak első magánhangzója legtöbbször itt is a, ritkábban o.
Mit + V  
	A VISSZAHATÓ IGE
	
AZ 
EREDETI SZÓ
	msslh váz

	mitvade = be-, vall, gyón  
	vád   viduj = bűnvallomás
	VD

	mitvaed = összegyűlik, összejön          
	vied = összehívta
	VXD

	hitvadá = ismertté vált  megismerkedett
	jadá = tudta  JDX
vide (א) =bizonyosságot szerzett  
	VDX

	mitvakéah = vitatkozik  
	vikúah = vita
	VKH

	mitvaszef = megszaporodik    József    joszef = folytatja, hozzátesz   JSzF  VSzF


Mit + B/V  
	mitbacer = elbástyázza magát, megerősödik      bicur = erődítés
	BCR

	mitbate (א) = kifejezi magát, kifejeződik  batá (א) =kifejezte magát
	BTX

	mitbatbet = megdagad, -gyűlik    
	bitbet = megdagadt, -gyűlt
	BT-BT

	mitbatel = tétlenkedik, megszűnik, elmarad    batel = tétlen
	BTL

	mitbade = hazugságon kapják, meghazudtolják   badá = ráfogta
	BD

	mitboded = elkülönül, visszavonul          boded = magányos
	BDD

	mitbadéah = élcelődik, jókedve kerekedik     badúah = jókedvű
	BDH

	mitbadel = elkülönül
	badál = elkülönült
	BDL

	mitbader = szétzilálódik, -szóródik, szórakozik  badar  bidur = tréfa      BDR

	mitbager = felserdül, felnőtté válik   bogár   boger = felnőtt
	BGR

	mitbahem = elállatiasodik                    
	behemót    b’hemá = barom
	BHM

	mitbaher = kiderül az ég, tisztázódik     bahír = világos, derült
	BHR

	mitbajes = szégyenkezik
	bijes = megszégyenítette
	BJS

	mitbakéa = megreped, széthasad                bokéa = hasad
	BKX

	mitbaker = korán érik  
	bakír = korán érő, bóker = reggel 
	BKR

	mitbalbel = összezavarodik
	bilbul = zavar, fejetlenség
	BL-BL

	mitbolel = beolvad, asszimilálódik   bolel = összekever, beolvaszt
	BLL

	mitbonen = szemügyre vesz, megfigyel, tűnődik   bán=megértette
	BNN

	mitbareg = becsavarodik
	bóreg = csavar
	BRG

	mitbarech = áldás éri, elbízza magát          baruch = áldott
	BRCh

	mitbarer = tisztázódik, kiderül
	borer = válogat, borár = tisztázott
	BRR

	mitbasel = megérik, megfő
	busál = megérett, megfőtt
	BSL

	mitboses = szégyenkezik, késlekedik  boses = szégyenkezik, késlekedik    BSS

	mitbaszem = illatosítja magát
	bószem = illatszer
	BSzM

	mitbaszem = illatosítja magát, ’becsíp’   buszám = becsípett (ivott)
	BSzM

	mitbaszer = jó hírt kap  
	biszer = jó hírt hozott
	BSzR

	mitbaszesz = megalapozódik      
	bázis       baszisz = alap
	BSzSz

	mitboszesz = fetreng, hempereg  megbasszák   boszesz = tapos
	BSzSz

	mitbaze = lealacsonyítja magát
	búz = lenézés
	BZ


Mit-  +  nem szabályosan képzett visszaható igék
Ha a visszaható ige képzésekor mit- + c, s, sz, z -vel találkozandó, akkor a kiejtésben lehasonulna az előrag. Mit- + c, sz, z találkozásakor például csak c -t / mit- + s -nél pedig cs-t hallanánk (cs betű nincs is a héberben). Ilyenkor, mind a négy esetben, automatikus hangcsere történik. Az eredmény: mict- / mist- / miszt- és mizd- lesz. A múlt idejű alaknál, amely hit- előragot kap, szintén létrejönnek a hangcserék. A mostani esetünkben (mit + c) az S nemcsak helyet cserél a mit- t-je (tav), a szó első mássalhangzójával, hanem az újabb t-re (szamech) is változik. 
MiT  +  C  →  MitCT 
	A jelenideű alakokat nem tartalmazza a szótár.

	hictavéah = ordítozott
	covéah = üvölt, visít, kiált
	CVH

	hictabéa = festette magát
	covéa = befest
	CB/VX

	hictaber = felhalmozódott
	cover = felhalmoz
	CB/VR

	hictaȧcéa = játszadozott
	caȧcúa = játékszer
	CX-CX

	hictaded = félrehúzódott
	cided = oldalra, félre fordította
	CDD

	hictadek = mentegetőzött
	codek = igaza van, jogos
	CDK

	hictafcef = szorongott, zsúfolódott        cifcef = fütyült
	CF-CF 

	hictofef = tolongott
	cofef = zsúfol, tömörít
	CFF

	hictahcéah = kifényesedett, fínomkodott   cuhcah = fényesített
	CH-CH

	hictahek = nevetgélt, elnevette magát    cohek = nevet
	CHK

	hictahel = felvidult  
	cahalá = nyerítés, örömrivalgás 
	CHL

	hictajen = kitűnt, kitüntette magát  cijen = megjelölte, kitűntette          
	CJN

	hictajer = kirajzolódott
	cijer = festette, rajzolta
	CJR

	hictalev = keresztet

vetett, kereszteződött
	colev = keresztez

cilev = keresztet vetett
	CLV

	hictalek = behegedt
	cilek = forradást hagyott
	CLK

	hictalel = alámerült, 

kitisztult, leülepedett   
	colel = alámerül, cilel = 

tisztította, folyadékot derített
	CLL

	hictalem = fényképezkedett
	culám = lefényképezett
	CLM

	hictaná = szerénykedett, elbújt       canúa = szerény, rejtett
	CNX

	hictanef = összehúzta magát, beburkolózott  conef = körültekerte      
	CNF

	hictanen = meghűlt
	cinen = ki-, lehűtötte
	CNN

	hictamcem = összehúzódott         
	cimcum = összevonás, csökkentés
	CM-CM

	hictamek = megfonnyadt, összeaszalódott, zsugorodott
	comek = összeszárad

aszalódik, elfonnyad
	CMK

	hictará = leprás lett / volt  
	carúa = leprás
	CRX

	hictaer = sajnálta, hogy...      coer = csökkentette  caár = fájdalom
	CXR

	hictared = berekedt
	carud = száraz, rekedt
	CRD

	hictaref  = csatlakozott
	coráf = odacsatolt
	CRF

	hictarech = rákényszerült, szükség volt rá  córech = szükség
	CRCh


A T-vel kezdődő igék visszaható alakjai

A mit- + t kezdetű szavak kiejtésekor dupla t -t kellene hallani. Nem így történik. A héber (ami „ön-tudatos” gyöknyelv() nem is használ dupla mássalhangzókat. A várt kettőzés tehát sem a kiejtésben, sem a helyesírásban nem jelenik meg. Sőt! A mit- + t-vel kezdődő visszaható igék nagyrészt hiányoznak is (t-vel pedig egyáltalán nincsenek). Dehát hova lettek? A kétféle t-vel kezdődő további, kb. 10 visszaható ige az N csoportban maradt.
	Mit  +  T →  MiT-  (elvész a visszaható ige t -je)
hitlía = megférgesedett, csírásodott    tol’á, tolȧat = féreg
	TLX

	hitalut = függés  
	tlut = függés
	TLT

	hitmíah = csodálatba ejtette
	tamah = csodálkozott
	TMH

	hitmid = kitartóan tette, állandósította            tmidi = állandó
	TMD

	hitamem = adta az ártatlant / becsületesen viselkedett  
	tamim = jámbor, ártatlan
tamum = bamba, tömör
	TMM

	hitamer = sudár, egyenesen állt, felfelé szállt  tamár = datolyapálma        
	TMR

	hitní’ȧ = mozgásba hozta                
	tnu’á = mozgás, forgalom
	TNX

	hitrá = figyelmeztet, óva int   
	truá = rivalgás, sofárhang
	TR


Mit + D  

A mássalhangzók egyes kombinációinak torlódásakor hasonulás történik. A d-vel kezdődő gyökszavaknál a td összeolvad, és a kiejtésben kettőzött d-nek hangzik. Ez azonban csak kiejtésbeli hasonulás, amit a helyesírás nem követ. 
	mitdabek = megfertőződik, hozzá csatlakozik   davik = ragadós
	DB/VK

	mitdapek=kopogtat, dörömböl
	dafak = kopogott
	DP/FK

	mitdajen = perlekedik, pereskedik            dijun = tárgyalás
	DJN

	mitdajét = kiszivárog, betintázódik   dijet = átszivárgott, betintázta
	DJT

	mitdaldel = elszegényedik ellazul, csüngve marad  
	duldál = elszegényedett, csüng
	DL-DL

	mitdame = hasonlítja magát, hasonul        dome = hasonló
	 DM

	mitdasen = hamuvá válik
’hízik a boldogságtól’ 
	disun = kihamuzás 

dese = fű
	DSN


Mit + P  
	mitpocec = felrobban, elcsattan, szétzúzódik  pocec = felrobbant
	PCC

	mitpacel = szétágazódik, szétoszlik          picul = felaprózás
	PCL

	mitpacer = enged az unszolásnak  facsar  pacár = reszelte, kérlelte
	PCR

	mitpate = enged csábításnak
	  buta  putá = elcsábított
	PT

	mitpatéah = fejlődik, kinyílik
	patúah = nyitott
	PTH

	mitpatel = kanyarog, köntörfalaz            
	putál = kanyarított
	PTL

	mitpatem = felhízlalja, tömi magát              patám = hízlalta
	PTM

	mitpater = felmond, leköszön, megszabadul tőle  poter = felment
	PTR

	mitpader = púderezi magát
	pudrȧ = fínom por
	PDR

	hitpogeg = gyengült,  

enyhült, megdermedt 
	pug = enyhül, lankad

 megdermed
	PGG

	mitpagel = megromlik, élvezhetetlenné válik  pigel = elrontotta
	PGL

	mitpager = megdöglik, henyél (döglik)      pagár = megdöglött
	PGR

	mitpahed = fél tőle
	pohed = fél
	PHD

	mitpahem = elszenesedik
	pehám = szén
	PHM

	mitpajesz = meg-, kibékül
	pujász = kibékített
	PJSz

	mitpakéa = szétpukkan, elpattan            
	pokéa = elpattan
	PKX

	mitpaked = számlál (kat)
	pakud = alárendelt, megszámlált
	PKD

	mitpakéah = kijózanodik  
	pikéah = józan
	PKH

	mitpakéah = okosodik, ’visszanyeri látását’  pakúah = nyitott (szem)       PKH

	mitpakek = megroppan, meglazul, szétválik   pikuk = ujj ropogtatás
	PKK

	mitpaker = hitetlenné válik, elzüllik           póker = eretnek
	PKR

	hitpale (א) = csodálkozott  
	pele, plíȧ (א) = csoda  
	PLX

	hitpael = visszaható ige
	paál = alany (nyelvtan)
	PXL

	mitpael = hat rá, lelkesedik, el van ragadtatva  pail = tevékeny
	PXL

	mitpalec = megrázkódik, elborzad  placúr = lasszó, palacut = borzadály     PLC

	mitpalpel = vitázik, okoskodik
	pilpul = fejtegetés
	PL-PL

	hitpaleg = szétvált, (vélemény) megoszlott  poleg = megoszt
	PLG

	mitpaléah = szeletekre oszlik
	pelah = gerezd, darab
	PLH

	mitpalel = imádkozik
	pilel = remélte
	PLL

	mitpalmesz = szócsatát vív
	pulmusz = vita
	PLM-Sz

	mitpales = hempereg
	poles = betör, átjár
	PLS

	mitpalszef = okoskodik, bölcselkedik       pilusz = mérlegelés
	PLSz-F

	mitpane = időt szakít, kimerül
	paná = abbahagyta
	PN

	mitpanek = kényeskedik, kényezteti magát  pinuk = kényeztetés
	PNK

	mitpaem = megdöbben, felindul                poem = dobog (pl szív)
	PXM

	mitpaer (א) = dicsekszik  
	poár (א) = díszített
	PXR

	mitparéa = megvadul, rendbontó     
	parúa /poréa = vad /rendbontó
	PRX

	mitparec = kitör belőle, beront, lázadás tör ki   porec = betör
	PRC

	hitpared = szétvált, felbomlott
	parud = különvált
	PRD

	mitparhéah = elkamaszosodik
	pirhah = suhanc, nyegle
	PRH-H

	mitparech = szétmorzsolódik összeomlik, megdöntik  
	parach = összetörte
	PRCh

	mitparek = darabokra esik, feloszlik, szétszedhető  paruk = szétszedés     PRK

	mitparked = háton fekve nyújtózik        purkad = hátára fektetett
	PRK-D

	mitparkesz = kipingálja, szépítgeti magát     pirkusz = cicomázás
	PRK-Sz

	mitparnek = kényezteti magát, szórakozik   pirnek = elkényeztette
	PRN-K

	mitparnesz = táplálkozik 
eltartja magát,  megél
	parnaszá = megélhetés
	PRN-Sz

	mitparem = felfejtődik (varrás)
	porám = felfejtett
	PRM

	mitporer = szétmorzsolódik, összeomlik   perár = morzsol, bomlaszt       PRR

	mitpares = megmagyarázzák, kimondják     pores = megmagyaráz
	PRS

	mitparesz = szétterítik
	poresz = (háló, ruha) kiterít, ráterít, (vitorla) kifeszít, (kar, szárny) kitár, kinyújt
	PRSz

	mitparszem = nyilvánosságra kerül
híressé válik, (könyv) megjelenik   
	       pirszum = hirdetés
	PRSzM

	mitparet = részeire oszlik  
	poret = részletez
	PRT

	mitpaser = kiegyezik
	psará = kiegyezés
	PSR

	mitpaset = levetkezik, elterjed, terjeszkedik  poset = kezet kinyújt
	PST

	mitpazer = szétszóródik, szétszéled  pazarol  puzár = szétszórt
	PZR


Mit + G  
	mitgae (א) = büszkélkedik  
	geá (א) = emelkedett, büszke
	GX

	mitgaven = színekben játszik
	gaván = szín, színárnyalat
	GVN

	mitgaben = púposodik, megtúrósodik  giben = púpos, gviná = túró
	GB/VN

	mitgaber /mitgaber ȧl... = erőt vesz magán, erősödik / felülkerekedik   
	gever = férfi
	GB/VR

	mitgaves = kikristályosodik, egybeolvad    gavȧs = kitölt (űrt)
	GVS

	mitgoded = csoportosul, ön-sebez (gyász)   goded = sereglik, levág
	GDD

	mitgadel = felmagasztosul, nagyobbodik        gadol = nagy
	GDL

	mitgader = kiválik, kitűnik, hivalkodik      gidur = körülkerítés
	GDR

	mitgȧagéa = vágyódik, vágyakozik                giagá = gágog
	GX-GX

	mitgajesz = bevonul (kat)
	  gujász = mozgósított
	GJSz

	mitgale = feltárul, kiderül, megnyilatkozik  gilá = kitakarta, felfedte
	GL

	mitgaléa = kirobban (veszekedés)           
	goel = megutálja
	GLX

	mitgael (א) = beszennyezi magát
	         geál (א) = beszennyez
	GXL

	mitgaléah = borotválkozik
	  galúah = borotvált
	GLH

	mitgalgel = gurul, hánykolódik, átalakul        galgál = kerék
	GL-GL

	mitgolel / mitgolel aláv = hempereg hánykolódik / rátámad, beleköt  
	golel = hengerít
	GLL

	mitgalem = megtestesül, begubózik (hernyó)  golem = magába foglal      GLM

	mitgane = szégyent, megvetést hoz magára  ganaj  gnáj = ócsárlás
	GN

	mitganev = lopakodik, oson
	gonev = lop
	GNV

	mitgander = cicomázza magát, tetszeleg  gunder = felcicomázott
	GND-R

	mitgonen = védekezik
	gonen = véd, óv
	GNN

	mitgamel = leszokik
	gomel = elválaszt
	GML

	mitgamer = megillatosodik, megérik           gomer = befejez
	GMR

	mitgames = rugalmassá válik
	gamis = rugalmas
	GMS

	mitgare = ingerkedik, incselkedik       
	gerá = ingerelte
	GR

	mitgaréa = rosszabbodik, értékét veszti         garúa = rossz
	GRX

	mitgared = vakarózik
	gerud = vakarás
	GRD

	mitgorer = lakik, tartózkodik
	garur = csatlós, vontatott
	GRR

	mitgares = elválik (házasféltől)
	gorás = elkergetett
	GRS

	mitgaes = viharzik, tüzet okád
	         gaási = vulkanikus
	GXS

	mitgasem = megvalósul
	gisem = megvalósította
	GSM

	mitgoses = birkózik
	gisus = tapogatózás
	GSS


Mit + H  és  H   
	mithave = létesül, keletkezik  
	have  hevi=legyél!  hivá=képezte      
	HV

	mithabe = elrejtőzik, elbújik  alef   hov = öl, kebel, hubá = elrejtett
	HB

	mithabev = megszeretik / -szeretteti magát  habev = kedvelte
	HB-V

	mithabek = összeölelkezik
	hibuk = ölelés
	HBK

	mithaber = csatlakozik, megíródik (könyv)  hibur = összekapcsolás
	HBR

	mithabet = töri a fejét, vergődik             havatá = ütés, verés
	HBT

	mithacef = szemtelenkedik
	hacuf = pimasz
	HCF

	mithate (א) = megtisztul, behízelgi magát   hite (א) = tisztít, fertőtlenít      HTX

	mithaten = megházasodik 
	 hatán = vőlegény
	HTN

	mithaded = élesedik, kiéleződik               hudád = élesített
	HDD

	mithadek = szorosra fűződik, szorul    hiduk = szorosra fűzés
	HDK

	mithader = szépítkezik, megdicsőül         hider = díszítette
	HDR

	mithades = kiújul
	hadas = új
	HDS

	mithapech = felfordul, forgolódik, átváltozik  hipech = felfordította
	HPCh

	mithaper = beássa magát
	hofer = ás
	HPR

	mithapesz = álruhát vesz, jelmezt ölt  hupász = maszkírozott
	HPSz

	mithager = megsántul
	higer = sánta
	HGR

	mithaje = feléled
	hajá = feléledt
	HJ

	mithajev = kötelezi magát bűnösnek nyilvánítják, elítélik
	hajáv = köteles, bűnös
	HJV

	mithajech = elmosolyodik
	hijuch = mosoly
	HJCh

	mithake = szemmel tart, nyomon követ, átvizsgál  hok = előírás          
	HK

	mithakech = dörzsölődik, súrlódik         hikuch = súrlódás
	HK-Ch

	mithakem = okoskodik, okosodik             hachȧm = okos
	HK/ChM

	mithale = megbetegszik, betegséget színlel  hole = beteg
	HL

	mithalef = felcserélődik, megváltozik    hiluf = csere, változás
	HLF

	mithalhel = megrázkódik megrendül, -lazul, beszívódik   
	   hihul = megrendülés,

  felszívódás (méreg is)
	HL-HL

	mithalek = csúszik, részekre oszlik, osztozkodik  
	   halak = síma 

  hulák = szétosztott
	HLK

	mithalel = dicsekszik, dícsérik                    
	hilel = dícsérte
	HLL

	mitholel = őrjöng, tombol, duhajkodik      holel = elbolondít
	HLL

	mitholel = keletkezik, kitör (vihar)              holel = előidéz
	HLL

	mithalel = megszentségtelenedik    hilul = megszentségtelenítés
	HLL

	mithales = elgyengül, ájuldozik                 hȧlas = gyenge
	HLS

	mithanef = hízeleg
	hanáf = hízelgett
	HNF

	mithanech = nevelkedik
	hinuch = nevelés
	HNCh

	mithanen = könyörög
	honen = megkegyelmez
	HNN

	mithamec = megsavanyodik, rossz útra tér  hamuc = savanyú
	HMC

	mithamcen = oxidálódik
	hamcán = oxigén
	HMC-N

	hithamed = megkíván 
	homed = megkíván
	HMD

	mithamek = kibújik alóla, kisurran           homek = elsiklik
	HMK

	mithamem = meg-, melegszik, felhevül   humám =felhevült
	HMM

	mitharben = pórul jár, felsül
	 herbon = bukás, vereség
	HRB-N

	mitharec = szorgoskodik (vagy színleli)   haruc = szorgalmas
	HRC

	mithares = megsüketül, sugdolózik        heres = süket, halkan
	HRS

	mitharet = megbán
	haratá = megbánás
	HRT

	mitharez = rímel
	harúz = füzér, rím
	HRZ

	mithasev = megbecsült, latolgat számításba jön, fontoskodik         
	hosev = gondol, számol
	HSV

	mithasek = kedve kerekedik
	hesek = kedv
	HSK

	mithasel = megacélozódik, megedződik  hisel = megacélozta
	HSL

	mithasmel = árammal telítődik megrázza, felvillanyozódik
	hismel = fel-, villanyozta
	HSM-L

	mithaszed = jóindulatú, álszenteskedik  heszed = szívesség, gyalázat     HSzD

	mithaszel = feloszlik, likvidálódik          hiszul = felszámolás
	HSzL

	mithaszen = megedződik, -erősödik             hiszun = edzés
	HSzN

	mithazek = megerősödik
	hazȧk = erős
	HZK


Mit + J  
	mitjaven = hellenizálódik
	jiven = görögösítette
	JVN

	hitjabma = (vallásos) sógorházasságot kötött  jabám = az özvegy sógora    JBM

	mitjabes = ki-, megszárad
	javes = száraz
	JBS

	mitjaec = tanácskozik  
	joec = tanácsadó
	JXC

	mitjacev = jelentkezik, előáll, megjelenik előtte   jicev = rözítette
	JCV

	mitjatem = elárvul  
	jatom = árva
	JTM

	mitjaded = össze-, barátkozik
	jadid = jóbarát
	JDD

	mitjape = megszépül, szépítkezik                 jafe = szép
	JP

	hitjapéah = sírva fakadt, zokogott            j’babá = zokogás
	JPH

	mitjagéa =  kifárad, fáradozik
	jég           jagéa = fáradt
	JGX

	mitjahed = zsidó hitre tér  
	j’hudi = zsidó
	JHD

	mitjahed = elkülönül, félrevonul, egyedül marad vele  jáhad = együtt       JHD

	mitjahem = felhevül (nemileg)
	juh     jihum = párzási inger
	JHM

	mitjaher = öntelt, henceg  
	jahír = gőgös
	JHR

	mitjahesz = viselkedik, bánik vele, aránylik, származik 
	jihusz = leszármazás
	JHSz

	mitjaker = megdrágul  
	jakár = drága
	JKR

	hitjaled = gyerekeskedett 

vmilyen családhoz tartozott 
	jeled = gyerek

julád = született
	JLD

	mitjamer = dicsekszik, hivalkodik, nagyképűsködik  jomrá = igény
	JMR

	mitjare (א) = fél (tőle)  
	jare (א) = fél (tőle)
	JRX 

	mitjaes (א) = reményt veszt, kétségbe esik    joás (א) = reményvesztett        JXS

	mitjasev = letelepszik, helyet foglal, (viszály) elsimul  josev = ül, lakos    JSV

	mitjasen = elavul
	jasán = régi
	JSN

	mitjaser = kiegyenesedik
	jasár = egyenes
	JSR

	mitjaszed = megalakul, alapul
	j’szud = alapítás
	JSzD

	mitjaszer = sínylődik, csapások érik, önmarcangol  juszár=megfenyített   JSzR


Mit + K  és  K/Ch  
	mitkavec = összehúzódik, -megy (szövet)   kivuc = összehúzás
	KVC

	mitkaven = szándékozik
	kiven = szándékozta
	KVN

	mitkabe = kialszik  hé
	kubá = kioltott
	KB

	mitkabec = összegyűlik
	kavác, kibec = összegyűjtötte
	KB/V-C

	mitkabed = megkínálják megtisztelik / -ve érzi magát 
	kibed = megtisztelte
	KBD

	mitkabel = elfogadják, érkezik 

(levél), felveszik (pl munkára) 
	kibel = kapta, elvállalta
	KBL

	mitkavesz = mosódik
	kavȧsz = mosta
	KVSz

	hitkacec = összevagdalták, megrövidült  kicec=nyirbálta, csökkentette     KCC

	mitkacef = dühbe gurul
	kecef = hab, harag
	KCF

	mitkacer = megrövidül
	kócer = rövidség
	KCR

	mitkatev = levelezik
	kotev = ír
	KTV

	mitkaten = kisebbedik  
	katán = kis, kicsi
	KTN

	mitkates = verekedik, szétmorzsolódik        ktisá = zúzás
	KTS

	mitkotet = veszekedik  
	ktatá = veszekedés
	KTT

	mitkadem = előre-, halad
	kadíma = előre, keletre
	KDM

	mitkader = beborul, elsötétül
	koder = elborul, sötétedik
	KDR

	mitkades = felszentelik
	kados = szent
	KDS

	mitkofef = lehajol, meghajlik
	kofef = meghajlik
	KFF

	mitkapéah = jogaiban megrövidül   kipúah = megkárosítás, -rövidítés      KPH

	mitkapel = összehajlik, -hajtható  kifli   kfilá = kettőbe hajtás
	KPL

	mitkaper = megbocsátanak neki            kipur = kiengesztelés
	KPR

	hitkaper = kiengesztelődik
	kófer = váltságdíj
	KPR

	mitkafter = begombolkozik
	kaftor = gomb
	KFT-R

	mitkahe = eltompul  2hé 
	kahe = eltompult
	KH

	mitkahe = elsötétül  2hé
	kehe = tompa, szötét szín
	KH

	mitkahel = gyülekezik (tömeg)  
	kahȧl = gyülekezet
	KHL

	mitkahes = megtagadja (elveit)
	kihes = megtagadta
	KHS

	mitkajem = fenntartja magát megvalósul, -tartják (előadást) 
	kijum = lét, megélhetés
	KJM

	mitkaȧkéa=gyökerestől kiirtják     
	kiaká = kotkodácsolt, kiirtotta
	KX-KX

	mitkale = kipusztul  
	kale = pusztulás
	KL

	mitkalef = lehámlik, lehántják, hámozható  klipá = héj, kéreg
	KLF

	mitkaléah = zuhanyozik
	  kilúah = vízsugár, ömlés
	KLH

	mitkalkel = táplálkozik
	kilkel = ellátta, eltartotta
	KL-KL

	mitkalkel = el-, megromlik, -rongálódik  kilkul = elrontás, elromlás
	KL-KL

	mitkalel = benne foglaltatik
	kolel = beleértve
	KLL

	mitkalel = elátkozzák
	kalil = könnyű, klalá = átok
	KLL

	mitkales = hígul, ritkul
	kalus = híg, hiányos
	KLS

	mitkalesz = dicsekszik dícsőítik, gúnyt űz  
	kilesz = dícsőítette, kigúnyolta
	KLSz

	mitkane = nevezi magát (álnév)
	kiná = elnevezte
	KN

	mitkane (א) = irígykedik, féltékenykedik   kiná (א) = irígyelte
	KNX

	mitkonen = fel-, készül, szilárd alapra helyezkedik  konen=alapít      
	KNN

	mitkanesz = összeül, -gyűlik 

-húzódik, magába zárkózik  
	kinusz = egybegyűjtés
	KNSz

	mitkamec = összeszorul zsugorodik, megtakarítják 
	kómec = csipet, maroknyi
	KMC

	mitkomem = fellázad
	komem = fellázít
	KMM

	mitkamer = domborul
	kamár = domborította
	KMR

	mitkamet = összegyűrődik összeráncolódik    
	kimet = összeráncolta
	KMT

	mitkare (א) = nevezi magát, nevezett        kore (א) = hív, szólít
	KRX

	mitkaer = megcsúnyul
	kaur = csúf
	KXR

	mitkarev = közeledik 
	karóv = közel
	KRV

	mitkarbel = beburkolózik
	kirbel =  bebugyolálta, rostálta
	KRB-L

	mitkaréah = kopaszodik
	    korhá = tar, kopaszság
	KRH

	mitkarkem = megsárgul (sárfányszínre)         kurkám = sáfrány
	KR-KM

	hitkark’mu panim = elvörösödött, elsápadt  
	karkom = ostromfal, sáfrány
panim = az arca
	KR-KM

	mitkarem = hártyásodik, bebőrödzik   köröm   krum = hártya, héj
	KRM

	mitkarer = megfázik, le-, kihűl
	korár = lehűtött
	KRR

	mitkares = megalvad, megfagy kocsonyásodik  
	karus = alvadt, kocsonyás
	KRS

	mitkase = megkeményedik  
nehezére esik, nehézs-be ütk. 
	kase = nehéz, kemény
	KS

	mitkaskes = zörög, csörög
	 kiskes = csörög, fecseg
	KS-KS

	mitkaser = képezi magát, alkalmassá válik   kasár = alkalmas
	KSR

	mitkaser = összekötődik, -köttetésbe lép  koser = meg-, összeköt
	KSR

	hitkoses = gyülekezett
	koses = szedeget
	KSS

	mitkaset = felékesíti magát  
	kisut = dísz, díszítés
	KST

	mitkasze = betakarózik   
	kuszá = betakart
	KSz

	mitkaesz = megharagszik, dühbe gurul    koesz = haragszik
	KXSz


Mit + L  
	mitlave = kísérőül szegődik 
	              livá = kísérte
	LV

	mitlabe = fellobban  
	lȧba = láng, láva
	LB

	mitlaben = kifehéredik, izzik kitisztul (pl zavaros ügy)  
	lubán = fehérített, izzított
	LBN

	mitlabes / mitlabes aláv = öltözködik / ’ráakaszkodik’ 
	lavus = fel van öltözve
aláv = arra, őrá
	LBS

	mitlabet = küzd, vergődik, csetlik-botlik   levet = vergődés  le-vet
	LB/VT

	mitlocec = tréfálkozik
	   lic = tréfálkozik
	LCC

	mitlahev = lelkesedik, lángba borul    laháv = lángolt, ragyogott
	LHV

	mitlahléah = megnedvesedik  
	lahluhi = nyirkos, nedves
	LH-LH

	hitlahléah = szórakozott, bolondozott  lahluhit=életerő, üdeség LH-LH  LH-LH

	hitlahem = harcolt 
	lohem = harcol
	LHM

	mitlahes = sugdolózik
	lohes = suttog
	LHS

	mitlahet = fellobban, ’tűzbe jön’                lihutá = tüzelés
	LHT

	hitlahet = verekedett
	l’hitá = szenvedélyesség
	LHT

	mitlaked = egyesül, összefog
	            likud = egyesülés
	LKD

	mitlakéah = fellobban  
	likúah = vevő, likuhin = nősülés
	LKH

	mitlachlech = bepiszkolódik
	lichluch = piszok
	LCh-LCh

	mitlaket = felgyülemlik, (tömeg) összeverődik  löket  loket = összegyűjt    LKT

	hitlaȧléa = félrenyelt, ’cigányútra tévedt’        laá = lenyelte
	LX-LX

	mitlamed = gyakorolja magát, autodidakta   lomed = tanul
	LMD

	mitlonen = panaszkodik, bepanaszolta    halaná = panaszkodás
	LNN

	hitlonen = panaszkodik, lakozott     helin = szállást adott, lon = hál
	LNN

	Az utolsó két sor ismét példa arra, hogy a visszaható ige jelen és múlt ideje

 (habár van köztük értelmi kapcsolat) nem biztos, hogy ugyanazt jelenti.


Mit + N  

	mitnae (א) = szépíti magát 
	nae (א) = szép
	NX

	mitnóéa = hajladozik, mozgolódik          ni’á = mozgatás 
	NXX

	hitnave = csinosította magát
	nave = csinos, szép
	NV

	mitnaven = elkorcsosul, elsatnyul, degenerálódik  nivun = elsatnyulás     NVN

	mitnabe (א) = prófétál, jövendöl            nibá (א) = jövendölt
	NBX

	mitnovev = kivirágzik
	navúv = üreges
	NVV

	hitnavah = ugatásba tört ki
	novéah = ugat
	NVH

	hitnabel = gyalázatossá vált, ’dögnek’ tartották  n’velá = dög
	NB/VL

	mitnace = marakodik, veszekedik      nicá = civakodott, nocá = toll
	NC

	mitnocec = csillog, ragyog
	nocec = fénylik, ragyog
	NCC

	mitnacéah = vetélkedik, vitatkozik, összetűz    nicúah = legyőzés
	NCH

	mitnacel = mentegetőzik, lerak magáról (ékszert) nicel = megmentette       NCL

	hitnacnec = fel-felcsillant
	nicoc = szikra, noce = csillog
	NC-NC

	mitnacer = kikeresztelkedik
	nocer = őriz, nicer = áttérít
	NCR

	mitnatéah = megoperáltatja magát  nitúah, nitah=műtét, feldarabolta 
	NTH

	mitnatek = szétszakad, lekapcsolódik    nituk = kettészakítás
	NTK

	mitnatez = szétfreccsen
	nitez = fröcskölt
	NTZ

	mitnadev = önkéntes, adományoz            nadív = adakozó
	NDV

	mitnoded = imbolyog, himbálózik   noded = vándorol, nadud = rozoga     NDD

	mitnadef = elillan, elpárolog
	nadif = illanó
	NDF

	mitnadned = hintázik
	nidnud = hintázás
	ND-ND

	mitnape = megszitálják  hé
	nipá = átszitálta
	NP

	mitnapec = szétrobban, összezúzódik      nipec = szétzúzta
	NPC

	mitnofef = leng, lengedezik
	nofef = lenget
	NFF

	mitnapéah = felfúvódik, -fuvalkodik, megdagad  nipúah = felfújás
	NPH

	mitnapel = ráveti magát, meg-, rátámad  nafál = rá-, elesett
	NPL

	mitnafnef = lengedezik, legyezi magát     nifnef = lengette
	NF-NF

	mitnafes = feléled, felüdül
	nofes = üdül, pihen 
	NFS

	hitnagá = csapás érte
	neega = csapás, betegség
	NGX

	mitnagev = törölközik, fel-, megszárad  nogev = kiszárad, nigev=törölte   NGV

	mitnaged = ellenez, ellenzék
	noged = ellenez
	NGD

	mitnagéah = összetűz, viaskodik             nogéah = felöklel
	NGH

	mitnagen = dalol, felcsendül (dal)        negen, n’giná = dallam
	NGN

	mitnages = összetűz, összeütközik            nigás = odalép
	NGS

	mitnaheg = viselkedik  
	nóhag = szokás, -os
	NHG

	mitnahel = vezetődik, ballag  
	nihel = vezette
	NHL

	mitnahel = letelepedik (a sajátjába)              nahalá = birtok
	NHL

	mitnahem = dörmög, morog
	nohem = morog, bömböl
	NHM

	mitnahem = vígasztalódik megbánja, bosszút forral  
	nohám = vígasz, megbánás
	NHM

	hitnaher = megvilágosodott
	nahár = folyó, fénylik
	NHR

	mitnake = tisztálkodik megtisztul, tisztázza magát  
	naki = tiszta, ártatlan
	NK

	mitnakel = fondorlatot sző  
	nikel = fondorlatot szőtt
	NKL

	mitnakem = bosszút áll  
	nakem, n’kamá = bosszú
	NKM

	mitnaker = megtagad (elvet) elidegenedik, felismerhető lesz  
	niker = megtagadta

észrevehető lett
	NKR

	mitnakes = merényletet követ el             nikes = csapdát állít
	NKS

	mitnánéa = hajladozik, himbálózik, inog   nuaná = ingatta, ringatta 
	NX-NX

	mitnamech = lealacsonyítja magát          namuch = alacsony
	NMCh

	mitnamnem = szundikál, szendereg       nimnum = szendergés
	NM-NM

	mitnaer = lerázza magáról, felelevenedik    nier = felrázta
	NXR

	mitnasef = liheg, szuszog, fújtat               nosef = fúj, liheg
	NSF

	mitnasek = csókolózik
	nasák = megcsókolta
	NSK

	mitnasel = vedlik, lehámlik
	nesel = vedlés, gyümölcshullás
	NSL

	mitnasem = liheg, zihál
	nosem = lélegzik
	NSM

	hitnasem = zihált, hápogott
	n’simá = be-, légzés
	NSM

	mitnasze (א) = felemelkedik, nagyra tartja magát  nosze (א) = fel-, emel     NSz

	mitnasze = megpróbáltatik  hé
	nuszá = meg-, kipróbált
	NSz

	mitnaszéah = megfogalmazzák
	          noszah = fogalmazás
	NSzH

	mitnaszech = kiömlik
(rituális) nem fogyasztható
	n’szichá = (ital) döntés, hercegnő
	NSzCh

	mitnaszer = fűrészelik, fűrészelhető        neszer = léc, deszka
	NSzR

	mitnoszesz = leng, tündököl
	noszesz = felvonja a zászlót
	NSzSz

	mitnazek = károsodik, megsérül          nizok = sérült, károsult
	NZK

	mitnazer = önmegtartóztató, tartózkodik tőle  nazor = elfordul
	NZR


Mit + M  
	mitmace = kipréselődik, kimerül (téma)     macá = kipréselte
	MC

	mitmace (א) = eligazodik, feltalálja magát  macá (א) = meg-, feltalálta     MCX

	mitmacéa = kettéoszlik, középre kerül  micá = kettéosztotta, kp-re tette    MCX

	mitmacek = megszilárdul  
	micuk = megszilárdítás 
	MCK

	mitmacmec = cuppog, ajkát nyaldossa  micmec = cuppantott
	MC-MC

	mitmaet = csökken  
	muát = kevés, csökkent
	MXT

	mitmatéah = megfeszül 
kinyúlik, nyújtózkodik  
	mitah = kinyújtotta

kifeszítette
	MTH

	mitmaten = mérsékeltebbé, higgadtabbá válik  miten = mérsékelte
	MTN

	mitmatek = édesedik  
	matok = édes
	MTK

	mitmotet = összeroppan, -dől
	motet = megrendít, megrongál
	MTT

	hitmoded = végignyújtózott
	meded = mérés
	MDD

	mitmoded im… = verseng mérkőzik, összeméri az erejét  
	moded = megmér
	MDD

	mitmogeg = elolvad, ’olvadozik’           mogeg = olvaszt, puhít
	MGG

	mitmagel = elgennyesedik
	mogel, muglá = genny
	MGL

	mitmahe = szakism. szerez, begyakorolja magát   móah = agy
	MH

	mitmahméhah = időzik késedelmeskedik     
	(kiejtés: mitmaáméa)
nincs alapszó
	MH-MH

	mitmaher = meggyorsul
	maher = gyorsan
	MHR

	mitmaéch = összenyomódik  
	méach = horpadás
	MXCh

	mitmakéah = alkudozik  
	mikúah = alku
	MKH

	mitmakmek = megrohad  
	mikmuk = rothadás
	MK-MK

	mitmaker = eladja, átadja magát (szenvedély)  mocher = elad
	MK/ChR

	mitmale (א) = megtelik, beteljesül           male (א) = tele van
	MLX

	hitmolel = összenyomódott
	molel = szétmorzsolja
	MLL

	mitmalet = megmenekül  
	 m’litá = ellés, menekülés
	MLT

	hitmane = kinevezték
	moná = kijelölte, kinevezte
	MN

	mitmamen = ellátják pénzzel, finanszírozzák  mamón = pénz
	MMN

	mitmames = megvalósul
	mamás = valóság
	MMS

	mitmared = fellázad
	mored = fellázad
	MRD

	mitmaréah = el-, kenődik  
	marȧh = bekente
	MRH

	mitmarmer = kesereg, zúgolódik                 már = keserű
	MR-MR

	mitmaren = hadgyakorlatozik, manőverezik  marán = ’mesterünk’
	MRN

	mitmaresz = elgennyesedik
	murszá = gennyes kelés
	MRSz

	mitmaret = hullatja a szőrét  le-mart  morát = kitépett, lekopasztott  
	MRT

	mitmasech = elhúzódik (idő)                 
	mosech = elhúz
	MSCh

	hitmasel = hasonlított
	más  masál = mintha, példázza
	MSL

	mitmaesz (א) = utálatos lesz, megutáltatja magát  maász (א)=megvetette   MXSz

	mitmaszkel = tudálékoskodik, művelődik  maszkil = művelt
	MSzKL

	mitmaszmesz = szétmállik (vegyileg) felbomlik 
	miszusz = szétmállás
	MSz-MSz

	mitmaszer = átadja magát
	maszur = odaadó
	MSzR

	mitmoszesz = elolvad
	moszesz = felold, olvaszt
	MSzSz

	mitmazeg = össze-, egybe-, beolvad  mazug = kevert, beleöntött
	MZG

	hitmazel mazalo = rámosolygott a szerencse  mazál = szerencse
	MZL

	mitmazmez = összenyomódik megpuhul, elfecsérlődik (idő)
	mizmez = tapogatta, puhította
	MZ-MZ


Mit + R  
	mitrae (א) = találkoznak, mutatkozik, alakoskodik  roe (א) = néz, lát
	RX

	mitroéa = barátkozik, megrongálódik  raá = barátkozott, rosszat tett  
	RXX

	mitrave = szomját oltják, átitatódik   ravá=telítődött, szomját oltotta  
	RV

	mitravéah = megkönnyebbül, kiszellőzik  rivah = tágított, szellőztetett    RVH

	mitrabe = meg-, elszaporodik
	rabá = nagy, sok, szaporodik
	RB

	mitrabec = fel-, meglocsolják
	rubac = fellocsolt, megöntözött
	RBC

	hitravrev = nagyzol, nagyképűsködik   rivrev = felmagasztosult
	RV-RV

	mitrace = kiengesztelődik
	ricá = futás, kiengesztelte
	RC

	mitrocec = szaladgál, futkos tusakodik, tolakodik  
	rocec = szétzúz, nyomorgat
	RCC

	mitratev = megnedvesedik  
	ratóv = nedves, átázott
	RTV

	mitratéah = felfortyan  
	rotéah = dühöng, felforr
	RTH

	mitratech = beheged, fém összeforr         rituch = hegesztés
	RTCh

	mitrape = elernyed, meglazul, lustálkodik  rupá = meglazított
	RP

	mitrape (א) = felgyógyul, kezelteti magát  rafá (א) = gyógyított
	RP/FX

	mitrofef = meglazul, -rendül
	rofef = inog, düledezik
	RFF

	mitrapek = rátámaszkodik hozzásímul, bújik, sóvárog  
	ripők    ripek = könyököl   
	RPK

	mitrafref = meglazul
	rifref = lebegett
	RF-RF

	mitrapesz = hétrét görnyed, alázatos       rofesz = lágy, puha
	RPSz

	mitrapet = elrongyolódik, kicserepesedik (ajak) rupát = elnyűtt
	RPT

	hitragel = meg-, hozzászokott
	ragil = szokásos
	RGL

	hitrages = izgult, felizgatták, zúdult   rigus = érzelem, felindultság
	RGS

	hitragez = bosszankodott, feldühödött  rógez = haragszik, bosszús
	RGZ

	mitrahev = kitágul, kibővül
	raháv = tág, bő
	RHV

	mitrahec = fürdik, mosakszik
	rohec = megmos, fürdik
	RHC

	mitrahek = eltávolodik
	róhak = távolság
	RHK

	mitrahem = megsajnál
	rihem = megsajnálta
	RHM

	mitrahes = történik, megesik
	rihus = mozgás, ráhas = moraj
	RHS

	mitrakéa = kinyúlik, lelapul  
	raki’a = lapítható
	RKX

	mitrakev = összetevődik, vegyül              rikev = vegyítette
	RKV

	mitrakev = megrothad  
	rakúv = rothadt
	RKV

	mitrakech = megpuhul  
	           rachich = lágy, puha             RK/Ch-Ch

	mitrakem = szövődik, keletkezik  rakoma  rikmá = (izom) szövet, hímzés   RKM

	mitroken = kiürül
	roken = kiürít
	RKN

	mitrakez = összpontosul, koncentrál   rokez = sűrít, összpontosít
	RKZ

	mitráanen = felüdül  
	rȧanán = friss, üde
	RXNN

	mitronen = dalol, dalra fakad
	róna  runán = énekszó hallatszik
	RNN

	mitraem = méltatlankodik zúgolódik, rossznéven vesz  
	roem = menny-, dörög
	RXM

	mitromem = felemelkedik
	romem = felemel, -t
	RMM

	mitrasel = ellustul, lustálkodik, elhanyagol  rusál = ellankasztott
	RSL

	mitrasem = benyomást szerez, megilletődik rósem=hatás, benyomás
	RSM

	mitroses = elszegényedik (vagy tetteti)    roses = elszegényít
	RSS

	mitraszek = összezúzódik
	riszek = reszelte, zúzta
	RSzK

	mitraszen = fékezi magát
	riszún = megfékezés
	RSzN


Mit + S
Szabályosan képzett visszaható ige csak egy van.
	mitsotet = csavarog, bolyong, barangol       sotet = csatangol
	STT


Nem szabályosan képzett mit + S  visszaható igék 
Ha a visszaható ige képzésekor mit- + c, s, sz, z találkozik, az előrag t-je elhasonul. Ezt a jelenséget, a mit- + c esetén már tárgyaltuk. 
A mit- + s kezdetű szavak kiejtése cs hangot eredményezne, dehát cs hang nincs a héberben, ez idegenül hangzik. A megértést is zavarná. Ilyenkor automatikus hangcsere történik. A mit- t-je helyet cserél a szó első mássalhangzójával: mist-. A múlt idejű alaknál is létrejön a hangcsere: a hit + s → hist- re változik. Mindezt a helyesírás is rögzíti.

MiT- + S (sin) → MiST (sin-tav)
	histȧá = körültekint  
	saá = feléfordul, elfordul
	SX

	histȧá (א) = álmélkodott  
	saá (א) = kietlenné vált  nem ez 
	SX

	histavá = egyenlővé vált kiegyezett, kiegyenlítődött 
	save = egyenlő, egyforma
	SV

	mistovev = rakoncátlankodik
	sviv = szikra, sováv = pajkos
	SVV

	mistabec = beillik, -illeszkedik
	sibuc = beillesztés
	SBC

	mist’ábed = rabszolgává válik, behódol, megterhelődik (hitel)  
	siabud = leigázás
	SXBD

	mistabéah = javul, dicsekszik
	subah = feljavított, dícsért
	SBH

	histabel = kalászba szökkent
	sibólet = kalász
	SBL

	mistaber = meg-, összetörik
	  sever = törés
	SB/VR

	mistabes = megrongálódik, összezavarodik  sebes   sibus = hiba
	SBS

	mistate = bolondozik, megbolondul, eszetlenkedik  sote = ostoba
	ST

	mistatef = résztvevő  
	sitef = társít
	STF

	mistatéah = (földön) elterül 
	séta         sétah = terület
	STH

	mistatek = elhallgat  
	sotek = hallgat, elhallgat
	STK

	mistadech = házassági ajánlatot tesz     siduch = összeházasítás
	SDCh

	mistadel = iparkodik, igyekszik, fáradozik érte   sidel = rávette
	SDL

	histapá = lejtőssé vált

	sapá = lejtő, ferdén állt
	SPX

	histape = észhez tért, (pszich) felgyógyult  safá = megnyugodott
	SP/F

	mistapech = kiömlik, kiönt, ömleng, szétszóródik  safuch=kiöntött
	SPCh

	histapel = elhanyagolta magát  lealacsonyodott, lejtőssé vált 
	sefel = mélypont
	SP/FL

	mistaper = meg-, javul  
	supár = javított, szépített
	SPR

	mistafsef = ledörzsölődik, elkopik          sufsáf  = ledörzsölt
	SF-SF

	mistagéa = megbolondul, bolondozik   sigá = meg-, bolondította
	SGX

	mistee = időzik, késlekedik 
	2hé        sihá = feltartóztatta
	SH

	mistahave = leborul, meghajlik előtte      sahavár = uralkodó
	SHV

	histahec = hencegett   suhanc
	sahuc = fennhéjázó nyegle
	SHC

	mistohéah = görnyedezik, hajlong        sohéah = meggörnyed
	SHH

	mistahek = le-, elkopik, felőrlődik           sihek = lekoptatta
	SHK

	mistahrer = fel-, kiszabadul
	sihrer = felszabadította
	SHR

	mistajech = tartozik (vmihez)
	sajách = hozzátartozik
	SJCh

	histajer = megmaradt
	sijer = meghagyta
	SJR

	mistakéa = letelepszik, elmerül, feledésbe megy   sokéa = elmerül
	SKX

	mistakef = vissztükröződik, áttetszik, -látszik   sakuf = átlátszó
	SKF

	mistakéah = feledésbe megy  
	sochéah = elfelejt
	SK/ChH

	mistokek = vágyakozik  
	sokek = vágyakozik, nyüzsög
	SKK

	mistakel = megméreckedik             
	sekel  sokel = megmér, mérlegel
	SKL

	mistachlel = tökéletesedik
	sichlul = töléletesítés
	SChL-L

	mistaken = letelepszik, lakáshoz jut          sochen = lakik
	SK/Ch-N

	mistachnéa = meggyőződik
	schiná = meggyőzte
	SChNX

	mistaker = lerészegedik  
	socher = lerészegedik
	SK/Ch-R

	mistaksek = zakatol, csobog
	siksuk = zakatolás
	SK-SK

	mistachsech = lubickol, ficánkol  sichsuch = lubickolás, ficánkolás
	SCh-SCh

	mistael = köhög  
	siul = köhögés
	SXL

	mistalev = összekapcsolódik összefonódik, beilleszkedik 
	solev = összekapcsol
	SLV

	histaléah = elküldetett (küldött)
	soléah = elküld
	SLH

	mistalhev = felhevül, fellángol
	hév   silhev = lángra lobbantotta
	SLH-V

	mistolel = őrjöng, tombol, toporzékol, megbokrosodik  solel = elvitat      SLL

	mistalem = kifizetődik, tökéletesedik  sulám=befejezett, kifizetett
	SLM

	mistalsel = lecsüng, (kötélen) leereszkedik, odafejlődik  
	sulsál = leeresztett
	SL-SL

	mistalet = úrrá lesz, felülkerekedik           solet = uralkodik
	SLT

	mistane = meg-, át-, változik, váltakozik       sone = más
	SN

	histanek = fulladozott
	sinuk = fojtogatás
	SNK

	mistaméa = hallatszik, hangzik, értelmezhető  soméa=hall, meghallgat    SMX

	mistamet = ’lógó’, kivonja magát    somet = (kézből) kiejt, elenged
	SMT

	mistamed = zsidó hitből kitér
	sumád = áttérített
	SMD

	mistȧamem = unatkozik  ájin
	siamúm = unalom
	SXMM

	mistomem = csodálkozik, meghökken    somem = megretten
	SMM

	histamen = meghízott, beolajozódott  somen = kövérség, zsírosság
	SMN

	mistamer = jó állapotban marad, megőrzik, őrizkedik 
	somer = meg-, őriz
	SMR

	mistames = fel-, el-, használ / használódik  simus = használat
	SMS

	mistaer (א) = megmarad  
	soer (א) = megmarad
	SXR

	histaráv = napszúrást kapott
	saráv = tikkasztó hőség
	SRV

	histarbev = ki-, megnyúlik, becsúszik hiba  sirbuv=kinyújt, felcserél
	SRB-V

	histares = gyökeret vert
	sóres = gyökér, (szó)gyök
	SRS

	mistaȧséa = szórakozik  
	saȧsúa = szórakozás, játék
	SX-SX

	mistazef = lebarnul
	sozef = néz, lebarnul
	S-ZF

	mistazer = összesodródik, összefonódik  sazur = összesodort
	S-ZR


További, nem szabályosan képzett visszaható igék 

Mit- + sz kezdetű szavak kiejtése c hangot eredményezne, ami egészen más szavakkal mosná egybe a kiejtést.  Ilyenkor automatikus hangcsere történik. A mit- t-je helyet cserél a szó első mássalhangzójával: az eredmény miszt- lesz. Múlt idejű alaknál szintén létrejön a hangcsere:  a hit + sz → hiszt- re változik – a változásokat a helyesírás is követi. A kétféle sz (szin) és sz (szamech) a hangcsere után is az eredeti marad.
A forrásmű, az előszóban említett szótár eltérő módon adja meg a kétféle Sz-szel kezdődő szavak visszaható alakjait: vagy csak múlt, vagy csak jelendőben. Mi is ezt a rendszert követjük.  
MiT- + Sz/Sz → MiSzT  és  MSzT 

	hisztaev (א) = bemocskolódott, elkorcsosult  szeév (א) = bepiszkította    SzXV

	hisztovev=forgott, forgolódott         
	szovev = körüljár, fel-alá jár
	SzVV

	hisztabech = belegabalyodott 

belebonyolódott
	szvach = bozót, bonyodalom
	SzB/VCh

	hisztabel = megrakodott, terhére volt  szevel = teher, szenvedés
	SzB/VL

	misztaber = valószínűnek látszik         szavír = ésszerű, értelmes
	SzB/VR

	hisztatem = eldugult
	szotem = betöm
	SzTM

	hisztater = elrejtőzött
	szeter = titok, rejtekhely
	SzTR

	hisztoded = sugdolózott, titkolózott               szod = titok
	SzDD

	hisztader = elrendeződött, elhelyezték, sorakozik  széder = rend
	SzDR

	hisztaef = elágazott, részekre oszlott  szoáf=elágazódik, részekre osztott  SzXF

	hisztofef = otttartózkodott, bejáratos volt, küszöbön állt  nincs alapige   SzFF

	hisztapeg = megszárítkozott
	szofeg = felszárít     
	SzPG

	hisztapéah = csatlakozott
	szofeh = hozzácsatol
	SzPH

	misztapek = kételkedik benne  megelégszik vele, felhasználja 
	szupák = kielégített

szafek = kétség
	SzP/FK

	miszt’finá (arám, א) = attól félek   szafkán (א) = kétkedő, szafun = rejtett   SzFNX

	hisztaper = megnyíratkozott
	szapár = borbély
	SzPR

	misztagef = önsanyargató
	  szaguf = sanyargatott
	SzGF

	hisztagel = alkalmazkodott
	szgulá = alkalmasság
	SzGL

	misztagszeg = szétágazódik, kifejlődik    szigszug = kifejlődés
	SzG-SzG

	hisztager = be-, elzárkózott
	szoger = bezár
	SzGR

	hisztahef = el-, lesodródott (víztől)                szhifá = sodrás
	SzHF

	hisztahafá sadéhu = üldözte a balsors   száhaf = magával ragadta
	SzHF

	hisztahrer = forgott, perdült
	szharherá = körforgás, szédülés
	SzHR-R

	hisztajéa = segítséget kapott, támaszkodott (pénz) szijúa=segítség
	SzJX

	hisztajed = elmeszesedett
	szijud = meszelés
	SzJD

	hisztajef = (karddal) vívott 
	szajáf = kardvívó
	SzJF

	misztajeg = fenntartással él
	szijeg = elkerít
	SzJG

	hisztajem = befejeződött
	szijem = befejezte
	SzJM

	misztakel = megfigyel megfigyelő, szemlélő 
	szachál = okosan viselkedett
	SzK/ChL

	hisztakem = összegeződött
	szikum = összegezés
	SzKM

	hisztaken = veszélyeztette magát            szikun = kockáztatás
	SzKN

	misztaker = fizetést kap, elszegődik       szachír = alkalmazott
	SzK/ChR

	hisztachszech = viszályba került, összekuszálódott 
	szichszuch = viszály
	SzChSzCh

	hisztalef = hamissá vált, elferdült            szuláf = elferdített
	SzLF

	hisztalek = eltávozott lemondott, meghalt  
	aprószulák  szulák = eltávolítás
	SzLK

	hisztolel = taposta, leigázta, sanyargatta  szolel=utat épít, orsózik
	SzLL

	hisztalszel = kígyózott, göndörödött         szilszel = bodorította
	SzL-SzL

	hisztanef el… = csatlakozott hozzá, intézménnyé vált 
	szanȧf = hozzácsatolta
	SzNF

	misztanen = át-, beszivárog, átszűrődik     szinun = szűrés
	SzNN

	hisztamá(א) = megvakult (SzM is)  szem   szime (א) = megvakította 
	SzMX

	hisztamek = elpirult
	szomek = kipirul 
	SzMK

	hisztamech = támaszkodott, hivatkozott  szemech = támaszték
	SzMCh

	hisztamem = megmérgezte magát       szamum = megmérgezés
	SzMM

	hisztamen = kirajzolódott
	szimán = ismertető-, jel
	SzMN

	hisztamer = égnek meredt (haj)  szamár  szamár = égnek áll, megmered    SzMR

	misztaer = meg-, rárohan, rohamoz           szoer = viharos
	SzXR

	misztaréa = elterül, kiterjed  
	szarúa = elterülve
	SzRX

	misztȧarev = el-arabosodik
	aravi = arab
	SzXRV

	hisztarbel = nehézkessé vált       
	szurbál = bebugyolált, elnehezedett     SzRB-L

	hisztaret = megkarcolódott
	szoret = karcol
	SzRT

	misztareg = összefonódik, -gabalyodik  szórag = fonott, rácsos 
	SzRG

	hisztareg = összefonódott (ág)
	szarug = kötött (pl kabát)
	SzRG

	hisztaréah = heverészett
	szar  szarúah = elnyúló, bűzös
	SzRH

	misztarech = vonszolódik, nehezen jár   széréch = kószál, cammog
	SzRCh

	hisztarek = fésülködött
	szórak = megfésült
	SzRK

	misztarer = uralkodik, úrrá lesz               szorer = uralkodik
	SzRR

	hisztaresz = felcserélődött (sorrend), kiherélődött  
	szórasz = felforgatott, kiherélt
	SzRSz


A Z -vel kezdődő visszaható igék 

A mit- + z kezdetű szavak kiejtése ugyanúgy c hangot eredményezne, mint a mit- + c és a mit- + sz. Mindez nyilván zavarná a szavak megértését. A mit- t-je is helyet cserél a szó első mássalhangzójával. A z hang, ami zöngés, az utána következő t -t is zöngésíti: az eredmény mizd- lesz. Múlt idejű alaknál (ezúttal csak múlt idejű alakokat találtunk a forrás-szótárban) szintén létrejön a hangcsere:  a hit + z → hizd- re változik. Mindezt a helyesírás is rögzíti. 

HiT- + Z → HiZ-D
	hizdaveg = párosult, párosodott
	zivug = párosítás
	ZVG

	hizdahe = azonosította magát
	2hé        zehe = azonos
	ZH

	hizdahem = megfertőződött, bepiszkolódott  zuhamá = szenny
	ZHM

	hizdajef = meghamisították
	zijef = hamisította
	ZJF

	hizdajen = fegyverkezett, közösült  zuján = felfegyverezett, megbaszott     ZJN

	hizdakef = kiegyenesedett, ’kihúzta magát’  zakuf = egyenes tartású   
	ZKF

	hizdakech = meg-, kitisztult
	zachach = megtisztult
	ZK/ChH

	hizdakek = rá volt utalva, megtisztult, közösült  zakuk = ráutalt
	ZKK

	hizdaken = megöregedett 
	zaken = öreg
	ZKN

	hizdaker = felmeredt, kiállt  
	zoker = ledob, meglök
	ZKR

	hizdaleg = csepegett
	zoleg = csepeg
	ZLG

	hizdalzel = lejáratta magát
	zilzul = lenézés
	ZL-ZL

	hizdanev = húzódott, utána kullogott           zanáv = farok
	ZNV

	hizdamen = odavetődött, alkalom adódott     zmán = idő
	ZMN

	hizdarez = igyekezett, sietett
	zaríz = fürge
	ZRZ

	hizd’ȧzéa = megrendült
	zu’azá = megrendített
	ZXZX
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